
Gackt, Dybbuk
&lt;/lyrics&gt;

{{Translation|Romanized Japanese|Japanese}}
==Romaji==
&lt;lyrics&gt;
gin no yume, tsumugu ame no shirabe
kimi no ushiro ni tatsu no wa dare?
mou ichido, meguriau tame me o tojita

yaketa mune wa kusari ni tsunagare
saketa kizu wa taiyou ni dakare
karada o tsukisasu hikari to kage, mitsumeteiru...

&quot;mada, anata wa kawarenai kara... saa, me o tojite&quot;

kimi ga tadoritsukeru toki made matenai
yamanai de owari o tsugeru ame
nakanai de egakidasareta negai ga kanau made

&quot;mada, watashi wa hanarenai kara... saa, dakishimete&quot;

&quot;sono inori wa kanawanai kara... saa, te o nobashite&quot;

taiyou ni yakare     kono mi o kowashite
itami to wakare     toki o koroshite
taiyou ni kogare     kono mi o makasete
kodoku ni dakareta     boku o koroshite
&lt;/lyrics&gt;
||
==English Translation==
&lt;lyrics&gt;
A silver dream, the sweetly spun sound of the rain
Who's that standing behind you?
Once more, close your eyes so we can meet

My burned out heart is bound in chains
My torn wounds are embraced by the sun
The light and shadows piercing my body, watching...

&quot;Still, you can't change... so, close your eyes&quot;

I can't wait until you find your way here
Don't stop, the rain will tell you when it's over
Don't cry, until the wishes you've drawn out have been granted

&quot;Still, I can't let go... so, hold me tight&quot;

&quot;That wish won't be granted... so, raise your hands&quot;

Burned by the sun     break my body
Pain and separation     kill time
Yearning for the sun     entrust my body
Embraced by loneliness     kill me
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